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Kaksi Kaljaa (Gaksi Galjaa)
Yksi pullo valkoviiniå (ygsi bullo valgoviiniå)
Mustikkapiirakka kiitos (musdiggabiirragga giidos)

Kuppi kahvia kiitos (guppi gahvia giidos)
Lisåå musiikkia kiitos (lisåå musiggia giitos)

Tansitteko tangoa? (dansittego tangoa)
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***JUBILÆUM*** ***SOM M ERFEST*** ***AUKTION***

Med denne feriepost vil bestyrelsen gerne ønske alle Finnebyborgere en dejlig sommer. Vi håber i

får slappet af, rekreeret og spist en masse store isvafler i ind- og udland.

Herhjemme i Finnebyen vil vi gøre klar til et brag af en sommerfest, da Finnebyen i år har 65 års
jubilæum. Det skal fejres og vi har selvfølgelig en masse i posen, til at gøre dagen uforglemmelig

For at samle så mange som muligt, vil det være dejligt, hvis flere husejere melder sig ind, i

grundejerforeningen, så i kan deltage ifesten.

Grundejerforeningen har skiftet bank og nu kan man overføre beløbet og bruge betalingsservice til

reg: 6180 konto: 0008130302 Almindelig husstand: 300,- pr år. Pensionister: 150,- pr år.

Jubilæumsauktion: Onsdas d. 14. Auqust kl. 19.00
Auktionen afholdes i forsamlingshuset og alle Finnebyborgere kan donere ting og sager til

auktionen. Pengene der kommer ind ved salget af effekterne, går til grundejerforeningen, Alt er
velkommen; lige fra den grimme vase fra tante Anna til havenisserne, diamantringene,

frimærkesamlingen, møbler, Picassomalerier og H.C. Andersens samlede værker.

De der har lyst, kan indsætte et billede af det, man vil sætte på auktion, på Finnebyens

Facebookside, men det er intet krav.

Til selve auktionen er det derimod vigtigt, at man møder op, med hvad man vil bortauktionere,

mellem kl. 17 og 18.00. Større møblement kan evt være repræsenteret med et billede, men

effekterne skal helst befinde sig i forsamlingshuset, så de kan beses og tages med hjem, af de

heldige købere.

Jubilæum / Sommerfest: Lørdaq d. 17. Auqust hele daqen
Programmet for Sommerfesten kommer i begyndelsen af august, men her er en Iille parlør
som kan blive nyttig på selve dagen.

Finsk Dansk
To øl (tou øl)

En flaske hvidvin (6n flasge vi6viin)
Blåbærtærte tak (blObarterde takk)
En kop kaffe tak (en kob kaffø takk)
Mere musik tak (meo musig takk)
Danser De tango? (dansor di tanggo)

Fortsættelse følger i begyndelsen af august..... Af Henrik Faaborg


